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〈第 30 号（前号）掲載論文についての訂正〉

「研究年報」前号（第三十号）104 頁のドーリス・デリエの訳文について、訳者西川

賢一氏から誤字脱字がある旨の御指摘があった。正確な訳文を原文ともども下に掲げる

とともに、西川氏に対して、改めて心からお詫び申し上げる。（岩﨑英二郎）

[...] Meine Geigenstunde zweimal in der Woche war mir immer verhaßt, ich hatte kein

Talent, und besonders verabscheute ich das Fingernägelschneiden, kurz bevor Fäulein

Botchek kam. Noch heute fühle ich dieses ekelhaft dumpfe Gefühl in den Fingerspitzen auf

den Saiten, nein, ich kann nicht behaupten, daß ich mich jemals auf Fräulein Betchek

gefreut hätte, aber Schnaps rannte schon Stunden vorher aufgeregt im Kreis herum, und

wenn sie endlich da war, verging eine halbe Stunde mit seinen Kunststücken, bevor

Fräulein Botchek beginnen konnte, mich mit ihren Etüden zu quälen – Ich hoffte anfangs,

ihre Spielereien mit Schnaps würden meine Folterstunde mit der Geige verkürzen, aber da

hatte ich mich verrechnet. Mein Vater bezahlte Fräulein Botchek für die Zeit, die sie mit

Schnaps verbrachte, extra. [...]

(Doris Dörrie, Die Schickse)

「［…］ところでヴァイオリンのレッスンは週二回だったんだけど、これがいつも

厭
いや

でしょうがなかった。もともと才能なかったし、だいいち、先生が来る直前に

爪を切っておくなんて。今でもぞっとするね、指先を弦に当てたときの感じを思

い出すと。ボチェク先生を楽しみに待ったおぼえなど、こっちは一度もない。と

ころがシュナップスときたら、何時間も前から興奮してぐるぐる駆けまわり、よ

うやく現れたと見るや、次から次と芸をしてみせるわけ。おかげで先生、わたし

をレッスンで苦しめだすまでに三十分はかかった。— わたしとしてはてっきり、

そのぶん苦行の時間が縮まるまるものと期待してたのに、これがとんだ見込みち

がい。ポチェク先生がシュナップス相手に過ごした時間については、父がよぶん

に謝礼を払ったのよ……」

（ドーリス・デリエ、尻軽おんな、西川賢一訳）
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ゴーロ・マン著『19 世紀・ 20 世紀のドイツ史』に見られるいわゆる軽蔑的即席造語


